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Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 417 del 28.07.2021, con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2022-2024;

Es wurde Einsicht genommen, in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 417 vom 
28.07.2021, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2022-2024 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 90 del 21.12.2021, con la quale è stato 
approvato l’aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per 
gli esercizi finanziari 2022-2024;

Es wurde Einsicht genommen, in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 90 vom 
21.12.2021, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2022-2024 aktualisiert worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 91 del 28.12.2021, immediatamente 
esecutiva, di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2022-
2024;

Es wurde Einsicht genommen, in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 91 vom 
28.12.2021, mit welchem der Gemeinderat 
den Haushaltsvoranschlag für die 
Geschäftsjahre 2022-2024 genehmigt hat.

Vista la deliberazione di Giunta Comunale n. 
3 del 10.01.2022, con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per l’anno 2022-2024, limitatamente alla 
parte finanziaria;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 3 
vom 10.01.2022, mit welchem der 
Haushaltsvollzugsplan (HVP) für das Jahr 
2022-2024, beschränkt auf den finanziellen 
Teil, genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 127 di data 11.04.2022 con la quale è 
stato approvato il Piano esecutivo di gestione 
(PEG) - Piano dettagliato degli obiettivi 
gestionali per il periodo 2022-2024;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 127 vom 
11.04.2022, mit welchem der 
Haushaltsvollzugsplan (HVP) – detaillierter 
Plan der Zielvorgaben für den Zeitraum 
2022-2024 genehmigt worden ist.

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige” 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 
126 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, 
Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“, 
welcher die Aufgaben der leitenden 
Beamten festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 
11.06.2009 genehmigte Satzung der 
Stadtgemeinde Bozen, welche in Art. 105 
die Aufgaben der Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta comunale 
n. 410/2015 con la quale, in esecuzione del 
succitato articolo del Codice degli Enti Locali, 
viene operata una dettagliata individuazione 
degli atti delegati e devoluti ai dirigenti quali 
atti aventi natura attuativa delle linee di 
indirizzo deliberate dagli organi elettivi 

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in 
welchem mit Bezug auf den obgenannten 
Artikel im Kodex der örtlichen 
Körperschaften die Verfahren festgelegt 
werden, die in den Zuständigkeitsbereich 
der leitenden Beamten fallen oder diesen 



Determina n./Verfügung Nr.254/2023 4.3.0. - Ufficio Servizi Funerari E Cimiteriali - Sanità
4.3.0. - Amt für Friedhofs- und Bestattungsdienste - 
Gesundheitswesen

dell’Amministrazione comunale; übertragen werden. Es handelt sich um jene 
Verfahren, mit welchen die Richtlinien 
umgesetzt werden, die von den gewählten 
Organen der Gemeindeverwaltung erlassen 
worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 4760 
del 15.05.2017 con la quale il Direttore della 
Ripartizione 4 provvede all’assegnazione del 
PEG ed esercita il potere di delega ai sensi del 
IV comma dell’art. 22 del vigente 
Regolamento di Organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die 
Verfügung Nr. 4760 vom 15.05.2017, kraft 
derer der Direktor der Abteilung 4 – die 
HVP-Zuweisung vornimmt und die 
Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 Abs. 4 
der Organisationsordnung wahrnimmt.

visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die 
geltende „Personal- und 
Organisationsordnung der Stadtgemeinde 
Bozen”, die mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 
98/48221 vom 02.12.2003 i.g.F. genehmigt 
wurde.

visto il vigente “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano approvato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 94 
del 21.12.2017;

Es wurde Einsicht genommen in die 
geltende „Gemeindeordnung über das 
Rechnungswesen“ der Gemeinde Bozen, die 
mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 94 
vom 21.12.2017 genehmigt wurde.

Visti: Gesehen:

 la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e 
ss.mm.ii. “Disposizioni sugli appalti 
pubblici”;

 das L.G. vom 17. Dezember 2015, 
Nr. 16  „Bestimmungen über die 
öffentliche Auftragsvergabe“, i.g.F.,

 il D.Lgs. 18 aprile 2016, n. 50 e 
ss.mm.ii. “Codice dei contratti 
pubblici” (di seguito detto anche 
„Codice“);

 das Gv.D. vom 18. April 2016, Nr. 
50, “Gesetzbuch über öffentliche 
Aufträge“ (in der Folge auch “Kodex” 
genannt), i.g.F.,

 la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e 
ss.mm.ii. “Disciplina del procedimento 
amministrativo e del diritto di accesso 
ai documenti amministrativi”;

 das L.G. vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17  „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des 
Rechts auf Zugang zu 
Verwaltungsunterlagen“ in geltender 
Fassung, 

 il vigente “Regolamento comunale per 
la disciplina dei Contratti” approvato 
con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 3 del 25.01.2018;

 die geltende „Gemeindeverordnung 
über das Vertragswesen“, die mit 
Beschluss des Gemeinderates Nr. 3 
vom 25.01.2018 genehmigt wurde,

 il D.Lgs. 9 aprile 2008, n. 81 e 
ss.mm.ii. Testo Unico Sicurezza sul 
Lavoro “Attuazione di tutela della 
salute e della sicurezza nei luoghi di 
lavoro”;

 das Gv.D. vom 9. April 2008, Nr. 81 
Vereinheitlichter Text der 
Arbeitssicherheit betreffend die 
“Attuazione di tutela della salute e 
della sicurezza nei luoghi di lavoro” 
in geltender Fassung.

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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VISTO l’art. 163 c. 3 del D.Lgs. n. 267/2000 il 
quale prevede che “L'esercizio provvisorio è 
autorizzato con legge o con decreto del Ministro 
dell'interno che, ai sensi di quanto previsto 
dall'art. 151, primo comma, differisce il 
termine di approvazione del bilancio, d'intesa 
con il Ministro dell'economia e delle finanze, 
sentita la Conferenza Stato-città ed autonomia 
locale, in presenza di motivate esigenze. Nel 
corso dell'esercizio provvisorio non è consentito 
il ricorso all'indebitamento e gli enti possono 
impegnare solo spese correnti, le eventuali 
spese correlate riguardanti le partite di giro, 
lavori pubblici di somma urgenza o altri 
interventi di somma urgenza. Nel corso 
dell'esercizio provvisorio è consentito il ricorso 
all'anticipazione di tesoreria”;

GESTÜTZT auf Art. 163 Absatz 3 des GvD Nr. 
267/2000, in welchem es heißt: Die 
vorläufige Haushaltsführung wird mit Gesetz 
oder Dekret des Innenministers genehmigt. 
Dieser verlängert nach Artikel 151 Absatz 1 
im Einvernehmen mit dem Wirtschafts- und 
Finanzminister sowie nach Rücksprache mit 
der Konferenz Staat-Gemeinden-
Lokalautonomien bei begründetem Bedarf die 
Frist für die Genehmigung des Haushalts, 
sofern triftige Gründe vorliegen. Während der 
vorläufigen Haushaltsführung ist die 
Aufnahme neuer Schulden nicht zulässig. Die 
Körperschaften dürfen nur laufende Ausgaben 
sowie etwaige Ausgaben für Durchlaufposten, 
dringende öffentliche Arbeiten oder sonstige 
dringende Maßnahmen verpflichten. Die 
Inanspruchnahme von 
Schatzamtsvorschüssen ist während der 
vorläufigen Haushaltsführung zulässig;

 VISTO altresì che l’ art. 163 c. 5 del D.Lgs. n 
267/2000 dispone che “Nel corso dell'esercizio 
provvisorio, gli enti possono impegnare 
mensilmente, unitamente alla quota dei 
dodicesimi non utilizzata nei mesi precedenti, 
per ciascun programma, le spese di cui al 
comma 3, per importi non superiori ad un 
dodicesimo degli stanziamenti del secondo 
esercizio del bilancio di previsione deliberato 
l'anno precedente, ridotti delle somme già 
impegnate negli esercizi precedenti e 
dell'importo accantonato al fondo pluriennale 
vincolato, con l'esclusione delle spese: a) 
tassativamente regolate dalla legge; b) non 
suscettibili di pagamento frazionato in 
dodicesimi; c) a carattere continuativo 
necessarie per garantire il mantenimento del 
livello qualitativo e quantitativo dei servizi 
esistenti, impegnate a seguito della scadenza 
dei relativi contratti”;

GESTÜTZT auf Art. 163 Absatz 5 des GvD Nr. 
267/2000, in welchem es heißt: „Während 
der vorläufigen Haushaltsführung können die 
Körperschaften monatlich - neben den nicht 
genutzten Zwölftelanteilen aus den 
Vormonaten - für jedes Programm die 
Ausgaben nach Absatz 3 verpflichten. Die 
Beträge dürfen ein Zwölftel der 
Ausgabenansätze, die in dem im Vorjahr 
beschlossenen Haushaltsvoranschlag für das 
zweite Haushaltsjahr vorgesehen waren, 
nicht überschreiten und müssen um die 
bereits in den Vorjahren verpflichteten 
Summen und um die für den 
zweckgebundenen Mehrjahresfonds 
zurückgelegten Beträge gekürzt werden. 
Folgende Ausgaben sind von dieser Vorgabe 
ausgeschlossen: a) Ausgaben, die 
ausdrücklich gesetzlich vorgesehen sind, b) 
Ausgaben, bei denen die Zahlung nicht in 
Zwölfteln erfolgt, c) dauerhafte Ausgaben, 
durch die die Qualität und Quantität der 
bestehenden Dienste aufrecht erhalten wird, 
und die aufgrund des Auslaufens der 
entsprechenden Verträge verpflichtet werden 
müssen;

TENUTO CONTO:
-·che il Consiglio Comunale non ha ancora 

IN ANBETRACHT DER TATSACHE:
- dass der Gemeinderat den 
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deliberato il Bilancio di previsione 2023-2025; 
- che con il Decreto del 13 dicembre 2022, 
pubblicato sulla G.U. n. 295 del 19 dicembre 
2022, il Ministero dell’Interno d'intesa con il 
Ministro dell'Economia e delle Finanze, ha 
disposto il differimento al 31 marzo 2023 del 
termine per l'approvazione del bilancio di 
previsione 2023-2025 da parte degli enti locali;
-·che ai sensi ai sensi dell’art 163 del D.Lgs. n. 
267/2000 e del punto 8.13 dell’allegato 4/2 del 
D.Lgs. n. 118/2011, nel corso dell’esercizio 
provvisorio l’Ente gestisce gli stanziamenti di 
competenza previsti nell'ultimo bilancio di 
previsione approvato per l’esercizio cui si 
riferisce l’esercizio provvisorio e nel secondo 
esercizio dell’ultimo Piano Esecutivo di Gestione 
deliberato;

Haushaltsvoranschlag für 2023-2025 noch 
nicht verabschiedet hat; 
- dass das Innenministerium in Absprache 
mit dem Wirtschafts- und Finanzminister mit 
Dekret vom 13. Dezember 2022, 
veröffentlicht im Amtsblatt Nr. 295 vom 19. 
Dezember 2022, die Verlängerung der Frist 
für die Genehmigung der 
Haushaltsvoranschläge der 
Gebietskörperschaften für den Zeitraum 2023 
- 2025 auf den 31. März 2023 verfügt hat;
- dass die Gemeinde nach Maßgabe von Art. 
163 des GvD Nr. 267/2000 und von GvD Nr. 
118/2011 Anlage 4/2 Ziffer 8.13 in der Zeit 
der vorläufigen Haushaltsführung die 
Kompetenzansätze verwaltet, die im letzten 
verabschiedeten Haushaltsvoranschlag für 
das Haushaltsjahr, für das die vorläufige 
Haushaltsführung gilt, und im letzten 
beschlossenen Haushaltsvollzugsplan für das 
zweite Haushaltsjahr veranschlagt wurden;

Constatato che SE.F.IT., acronimo di Servizi 
Funerari Italiani, è l’Associazione dei servizi 
funerari e cimiteriali pubblici italiani aderente 
a Utilitalia;

Wir stellen fest, dass SE.F.IT., ein Akronym 
der Servizi Funerari Italiani, die Vereinigung 
der italienischen öffentlichen Bestattungs- 
und Friedhofsdienste ist, die Utilitalia 
angeschlossen ist;

Considerato che Utilitalia è la federazione che 
riunisce le Aziende operanti nei servizi 
pubblici dell'Acqua, dell'Ambiente, 
dell'Energia Elettrica e del Gas, 
rappresentandole presso le Istituzioni 
nazionali ed europee che nasce nel 2015, 
dalla fusione di due precedenti federazioni: 
Federutility (servizi energetici e idrici) e 
Federambiente (servizi ambientali).

In Anbetracht dessen, dass Utilitalia der 
Verband ist, der die Unternehmen der 
öffentlichen Dienstleistungen in den 
Bereichen Wasser, Umwelt, Elektrizität und 
Gas zusammenführt und sie bei den 
nationalen und europäischen Institutionen 
vertritt, ist er 2015 aus der Fusion zweier 
früherer Verbände entstanden: Federutility 
(Energie- und Wasserdienstleistungen) und 
Federambiente (Umweltdienstleistungen).

Accertato che Utilitalia ha la propria sede 
legale in Piazza Cola di Rienzo n. 80/A 00192 
Roma, il cui Codice Fiscale è  97378220582;

Utilitalia hat seinen Sitz in Piazza Cola di 
Rienzo Nr. 80/A 00192 Rom, dessen 
Steuernummer 97378220582 lautet;

Che il Comune di Bolzano ha già dato la 
propria adesione a SEFIT quale Sezione 
Servizi funerari e cimiteriali in quanto 
associata a Federutility prima e ad Utilitalia 
adesso:

- tutela gli interessi generali dei servizi 
funerari e cimiteriali pubblici degli EE.LL. 
associati nel campo finanziario, economico, 

Dass die Gemeinde Bozen ihre 
Mitgliedschaft bei SEFIT als Sektion für 
Bestattungs- und Friedhofsdienste bereits 
als Mitglied der Federutility vor und jetzt 
der Utilitalia gegeben hat:

- Sie schützt die allgemeinen Interessen der 
öffentlichen Bestattungs- und 
Friedhofsdienste der angeschlossenen 

https://it.wikipedia.org/wiki/Federutility
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tecnico, industriale, legale, amministrativo e 
dell’organizzazione aziendale assistendoli 
nelle loro particolari esigenze;
- coordina le attività tendenti all’attuazione 
dei principi della gestione diretta dei pubblici 
servizi, nonché il perfezionamento delle leggi 
che, direttamente o indirettamente, la 
disciplinano;
- promuove tutte le iniziative atte a 
migliorare le disposizioni regolamentari al fine 
del migliore andamento tecnico-
amministrativo;

EE.LL. in den Bereichen Finanzen, 
Wirtschaft, Technik, Industrie, Recht, 
Verwaltung und Unternehmensorganisation, 
indem sie sie bei ihren besonderen 
Bedürfnissen unterstützt;
- koordiniert die Aktivitäten, die auf die 
Umsetzung der Prinzipien der direkten 
Verwaltung der öffentlichen Dienste sowie 
auf die Verbesserung der Gesetze, die diese 
direkt oder indirekt regeln, abzielen;
- fördert alle Initiativen, die auf eine 
Verbesserung der gesetzlichen 
Bestimmungen abzielen, um die beste 
technisch-administrative Leistung zu 
erreichen;

Valutati i riflessi positivi per 
l’Amministrazione, derivanti dal poter far 
riferimento all’organizzazione Utilitalia;

Bewertete die positiven Auswirkungen auf 
die Verwaltung, die sich aus der Möglichkeit 
ergeben, sich an die Organisation Utilitalia 
zu wenden;

Vista inoltre la comunicazione trasmessa via 
PEC da Utilitalia (impresa acqua ambiente 
energia) del 24/01/2023 Protocollo 
N.0026188/2023 del 27/01/2023, con cui si 
richiede il pagamento del contributo per il 
2023 che ammonta ad € 2.500,00.- da 
effettuare entro il 31.03.2023;

Auch unter Hinweis vom 24/01/2023 auf 
die von Utilitalia (Unternehmen Wasser 
Umwelt Energie) über PEC übermittelte 
Mitteilung Protokoll Nr. 0026188/2023 vom 
27/01/2023, in der die Zahlung des 
Beitrags für das Jahr 2023 in Höhe von 
2.500,00 € bis zum 31.03.2023 gefordert 
wird;

Ritenuto pertanto opportuno approvare la 
spesa complessiva di € 2.500,00.- (Iva incl.) 
a titolo di quota associativa annua da versare 
entro la scadenza richiesta 31.03.2023 (vds 
nota allegata) ad Utilitalia (impresa acqua 
ambiente energia);

Daher wurde es als angemessen erachtet, 
die Gesamtausgaben von € 2.500,00 
(einschließlich Mehrwertsteuer) als 
jährlichen Mitgliedsbeitrag zu genehmigen, 
der bis zum 31.03.2023 (siehe beigefügte 
Notiz) an Utilitalia (Unternehmen Wasser 
Umwelt Energie) zu zahlen ist;

considerato che l’approvvigionamento di cui 
al presente provvedimento è finanziato con 
mezzi propri di bilancio,

Angesichts der Tatsache, dass die dieser 
Maßnahme zugrundeliegende Beschaffung 
durch eigene Haushaltsmittel finanziert 
wird;

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit.

IL DIRETTORE DELL’UFFICIO 4.3 Dies vorausgeschickt,

determina:
verfügt 

DER DIREKTOR DES AMTES 4.3:
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per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne 
des Art. 15, Abs. 8 der 
„Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“:

1) di rinnovare l’adesione del Comune di 
Bolzano all’Associazione Utilitalia, ovvero la 
federazione che riunisce le Aziende operanti 
nei servizi pubblici dell'Acqua, dell'Ambiente, 
dell'Energia Elettrica e del Gas, di cui fa parte 
anche SE.F.IT., acronimo di Servizi Funerari 
Italiani, con sede legale in Piazza Cola di 
Rienzo n. 80/A 00192 Roma, CF 
97378220582, in qualità di socio ordinario 
per l’anno 2023 per l’importo complessivo di 
2.500,00.- Euro (IVA 22% cpr.), ai sensi 
degli artt. 26, comma 2 e 38, comma 2 della 
L.P. n. 16/2015 e ss.mm.ii. e dell’art. 8 del 
“Regolamento comunale per la disciplina dei 
Contratti”;

1)  die Mitgliedschaft der Gemeinde Bozen 
in der Association Utilitalia zu erneuern, 
d.h. der Vereinigung, in der die 
Unternehmen der öffentlichen 
Dienstleistungen in den Bereichen Wasser, 
Umwelt, Elektrizität und Gas 
zusammengeschlossen sind, zu der die 
SE.F.IT., Abkürzung der Servizi Funerari 
Italiani, mit Sitz in Piazza Cola di Rienzo Nr. 
80/A 00192 Rom, CF 97378220582, gehört, 
als ordentliches Mitglied für das Jahr 2023 
für den Betrag von 2.500,00.- € (inkl. 22% 
Mwst) anzuvertrauen, gemäß Artt. 26, Abs. 
2 und 38, Abs. 2 des L.G. Nr. 16/2015, 
i.g.F. und gemäß Art. 8 der 
„Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“;

2) di impegnare la somma complessiva di € 
2.500,00.- (I.V.A. 22 % compresa) per la 
fornitura del servizio sopradescritto usufruito 
dal servizio cimiteriale del Comune di 
Bolzano;

2) den Gesamtbetrag von 2.500,00.- € 
(inkl. 22 % MwSt.) für die Erbringung der 
oben beschriebenen Dienstleistung durch 
den Friedhofsdienst der Gemeinde Bozen zu 
binden;

3) di quantificare in Euro € 2.500,00.- (I.V.A. 
22 % compresa) l’importo complessivo della 
fornitura;

3) den Gesamtwert der Lieferung mit  
2.500,00.- € (22 % MwSt. inbegriffen) zu 
beziffern;

4) di approvare la spesa derivante di € 
2.500,00.-  (I.V.A. 22 % compresa);

4) die daraus entstehende Ausgabe von Euro 
2.500,00.- € (22 % MwSt. inbegriffen) wird 
genehmigt;

5) di imputare la spesa complessiva di € 
2.500,00.- (I.V.A. 22 % compresa) come 
indicato nel prospetto allegato;

5) die Gesamtausgabe von 2.500,00.- € (22 
% MwSt. inbegriffen) wird wie in der Anlage 
angegeben verbucht;

6) di imputare la somma complessiva di € 
2.500,00.- (I.V.A. 22 % compresa) del 
bilancio di previsione 2022.2024, anno 2023 
(Programma 04011.03.010200002), dando 
atto che tale obbligazione diventerà esigibile 
entro il 31/12/2023;

6) Der Betrag in Höhe von insgesamt 
2.500,00.- € (22 % MwSt. inbegriffen) wird 
im Haushalt 2022 – 2024 dem Haushaltsjahr 
2023 (Programm 04011.03.010200002) 
angelastet, wobei der Betrag innerhalb 
31.12.2023 einlösbar sein wird;
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7) di dare atto che la spesa impegnata con il 
presente atto rientra nel limite di un 
dodicesimo degli stanziamenti previsti nel 
competente programma del bilancio di 
previsione 2022-2024, anno 2023;

7) Es wird festgehalten, dass der hiermit 
verpflichtete Ausgabenbetrag ein Zwölftel der 
Ausgabenansätze, die im entsprechenden 
Programm des Haushaltsvoranschlags 2022 – 
2024 für das Haushaltsjahr 2023 vorgesehen 
sind, nicht übersteigt;

8) di dichiarare che, in base alle disposizioni 
contrattuali, il servizio avverrà entro il 2023 e 
che pertanto l’obbligazione diverrà esigibile 
nell'esercizio 2023;

8) zu erklären, dass aufgrund der 
Vertragsbestimmungen die Dienstleistung 
innerhalb von 2023 erfolgt und dass aus 
diesem Grund die Verpflichtung im Laufe 
des Geschäftsjahres 2023 fällig ist;

9) di impegnare, ai sensi dell'art. 183, 
comma 1 del D.Lgs. n. 267/2000 e ss.mm.ii. 
e del principio contabile applicato all. 4/2 al 
D.Lgs. n. 118/2011 e ss.mm.ii., le somme 
corrispondenti ad obbligazioni giuridicamente 
perfezionate, con imputazione agli esercizi in 
cui le stesse sono esigibili, come da allegato 
contabile;

9) im Sinne von Art. 183, Abs. 1 des Gv.D. 
Nr. 267/2000 i.g.F. und des angewandten 
Rechnungslegungsgrundsatzes Anlage 4/2 
zum Gv.D. Nr. 118/2011 i.g.F., die Beträge, 
die den gesetzlich festgelegten 
Verpflichtungen entsprechen, zulasten der 
Geschäftsjahre zu verbuchen, in denen sie 
zahlbar sind, gemäß buchhalterischer 
Anlage;

10) di aver accertato preventivamente, ai 
sensi e per gli effetti di cui all'art. 183, 
comma 8, del D.Lgs. n. 267/2000 e 
ss.mm.ii., che il programma dei pagamenti di 
cui alla presente spesa è compatibile con gli 
stanziamenti di cassa e con i vincoli di finanza 
pubblica;

10) zuvor und im Sinne von Art. 183, 
Absatz 8, des Gv.D. Nr. 267/2000 i.g.F. 
überprüft zu haben, dass das 
Zahlungsprogramm im Rahmen dieser 
Ausgaben mit den Barzuweisungen und den 
Einschränkungen der öffentlichen Finanzen 
vereinbar ist;

11) di dare atto che il presente 
provvedimento è soggetto a pubblicazione ai 
sensi dell’art. 23 del D.Lgs. n. 33/2013 e art. 
29 del D.Lgs. n. 50/2016.

11) Festzuhalten, dass die vorliegende 
Maßnahme gemäß Art. 23 des Gv.D. Nr. 
33/2013 und Art. 29 des Gv.D. Nr. 50/2016 
der Veröffentlichung unterworfen ist.

12) Contro il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni al 
Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano

12) Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht werden.

 

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2023 U 143 12091.03.029900002 Altri servizi 2.500,00



Determina n./Verfügung Nr.254/2023 4.3.0. - Ufficio Servizi Funerari E Cimiteriali - Sanità
4.3.0. - Amt für Friedhofs- und Bestattungsdienste - 
Gesundheitswesen

Il direttore di Ripartizione / Der Abteilungsdirektor
LIBRERA CARLO ALBERTO / InfoCamere S.C.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:

86997233e1bd39f3546b0397b3c3dcdc576e8083da1baa3962e5d29b99498b5e - 10158035 - det_testo_proposta_30-01-2023_10-52-
51.doc
93791f9929812806ca4231cf911785f56054de0330ee849a6e05926f7ceeedbe - 10158036 - Allegato Impegno_contributo2023.doc
3b3e1932e5dae7973d20e4d160d2687ed650ba60e862e2b5be2e8db90bfab9ce - 10158037 - det_Verbale_30-01-2023_10-58-26.doc
0b67bd380950ab1391b7c00e17cdd60ed065d3539960d05578997adb06d63413 - 10158127 - richiesta contributo ed adesione 
2023.pdf   


		2023-01-30T16:08:15+0100
	LIBRERA CARLO ALBERTO




